
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ JÉÉnùÒ ´É OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ ¨ÉÆb÷³ý 

Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉä xÉÉÆ´É :- 

½ÖþqùÉ :- 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ :- 

ÊVÉ±½þÉ :-  

Ê´ÉEò±{É ¡òÉì̈ ÉÇ 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ JÉÉnùÒ ´É OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆxÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉxÉä ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉ Gò¨ÉÉÆEò 

Eäò´½þÒ¤ÉÒ-2482/18395/(2037)/=tÉäMÉ-5,¨ÉÆjÉÉ±ÉªÉ,¨ÉÖÆ¤É<Ç-400 032 ÊnùxÉÉÆEò 1 VÉÖ±Éè,1985 xÉÖºÉÉ®ú 

Ênù.1 BÊ|É±É,1985 {ÉÉºÉÚxÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉ ({Éäx¶ÉxÉ) näùhªÉÉSÉä ¨ÉÉxªÉ Eäò±Éä +ºÉÚxÉ iªÉÉ|É¨ÉÉhÉä 

¨ÉÒ……………………………………………………………….…………..½ÖþqùÉ…………………. ¨ÉÖJªÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ/ÊVÉ±½þÉ 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ +É{ÉhÉÉºÉ ªÉÉ {ÉjÉÉ´nùÉ®äú Eò³ý´ÉÚ <ÎSUôiÉÉä EòÒ, ¨ÉÒ Ênù……………….®úÉäVÉÒ ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ 

ZÉÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý/ ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉähÉÉ®ú +ºÉ±ªÉÉ¨ÉÖ³äý/¨ÉÖnùiÉ{ÉÚ´ÉÇ BäÎSUôEò ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ Îº´ÉEòÉ®ú±ªÉÉ¨ÉÖ³äý ¨É±ÉÉ ºÉä´ÉäiÉ 

+ºÉiÉÉÆxÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ +É±ªÉÉºÉ ¨ÉÉZªÉÉ ´ÉÉ®úºÉÉºÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ Ê¨É³ýÉ´Éä +¶ÉÒ ªÉÉ {ÉjÉÉ´nùÉ®äú ºÉÆ¨ÉkÉÒ Eò³ýÊ´ÉiÉ +É½äþ. 

ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨ÉÉZÉÉ Ê´ÉEò±{É {Éäx¶ÉxÉ EòÊ®úiÉÉ ®úÉ½þÒ±É. 

   +É{É±ÉÉ, 

Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ ºÉ½þÒ 

 

                                                             ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 

 

 

 

 

 

 



 

xÉ¨ÉÖxÉÉ-1 
FORM-1 

(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 115(1) {É½þÉ) 
(See rule 115(1) of Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982) 

 

¨ÉÞiªÉÚ-ÊxÉ-ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉÉEòÊ®úiÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ 
NOMINATION FOR DEATH-CUM-RETIREMENT GRATUITY 

 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ±ÉÉ EÖò]ÖÆõ¤É xÉºÉä±É +ÉÊhÉ iªÉÉ{ÉèEòÒ BEòÉ ËEò´ÉÉ BEòÉ{ÉäIÉÉ +ÊvÉEò ºÉnùºªÉÉÆºÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úhªÉÉSÉÒ iªÉÉSÉÒ 
<SUôÉ +ºÉä±É iÉä́ ½þÉ- 

When the Govermmen Servant has a family and wishes to nominate one member or more than one member there 
of 

 ¨ÉÒ,…………………………………………..ªÉÉ´nùÉ®äú JÉÉ±ÉÒ ÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉÉZªÉÉ 
EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ/ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉäiÉ +ºÉiÉÉÆxÉÉ ¨ÉÉZÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ,¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ 
¶ÉÉºÉxÉÉEòbÚ÷xÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉäiÉ ªÉä<Ç±É +ºÉä,JÉÉ±ÉÒ±É Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÇiÉSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ ={ÉnùÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÉ 
+ÊvÉEòÉ®ú +ÉÊhÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉ®ÆúiÉ®ú ¨ÉÉZÉÉ ¨ÉÚiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ,iªÉÉ´Éä³ýÒ +nùkÉ ®úÉ½þÒ±É +ºÉä +xÉÖYÉäªÉ ZÉÉ±Éä±Éä,JÉÉ±ÉÒ Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ 
Eäò±Éä±ªÉÉ ¨ÉªÉÉÇnäù{ÉªÉÇiÉSÉä ={ÉnùÉxÉ º´ÉÒEòÉ®úhªÉÉSÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú iªÉÉ±ÉÉ/iªÉÉÆxÉÉ |ÉnùÉxÉ Eò®úÒiÉ +É½äþ. 

I,……………………………………………………………hereby nominate the person/persons 
montioned below who is/are member(s) of my family,and confer on him/them the right to receive to the 
extept specified below,any gratuity that may be sanctioned by the Governmant of Maharashtra is the 
event of my death while in service and the right to receive on my death, to the extent specified 
below,any gratuity which having become admissible to me on retirement may remain unpaid at my 
death 

¨ÉÖ³ý xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉ {ÉªÉÉÇªÉÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉ 
xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉä/ºÉnùºªÉÉÆSÉÒ 
xÉÉǼ Éä ´É {ÉkÉä 
Name(s) and addreas(es) of 
nominate /nominees 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ 
Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆ¶ÉÒ 
+ºÉ±Éä±Éä xÉÉiÉä 
Relationship 
with the 
Governmant 
Servant 

´ÉªÉ 
Age 

|ÉiªÉäEò 
ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ näùªÉ 
+ºÉä±É +¶ÉÒ 
={ÉnùÉxÉÉSÉÒ 
®úCEò¨É ËEò´ÉÉ 
iªÉÉSÉÉ Ê½þººÉÉ 
Amount of 
share of 
gratuity 
payable to 
cach 

xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉ ½þÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ-
ªÉÉSªÉÉ +MÉÉänù®ú ¨ÉÞiªÉÚ {ÉÉ´É±ÉÉ ËEò´ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 
Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ ¨ÉÚiªÉÚxÉÆiÉ®ú {É®ÆúiÉÖ ={ÉnùÉxÉÉSÉÒ 
®úCEò¨É |ÉÉ{ÉiÉ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ¨ÉÚiªÉÚ {ÉÉ´É±ÉÉ,iÉ®ú 
iªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ |ÉnùÉxÉ 
Eäò±Éä±ÉÉ +ÊvÉEòÉ®ú VªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ 
+ºÉ±ªÉÉºÉ, ´ªÉHòÒ±ÉÉ/´ªÉHòÓxÉÉ |ÉÉ{iÉ ½þÉä<Ç±É 
iªÉÉ ´ªÉHòÒSÉä/´ªÉHòÓSÉÒ xÉÉǼ Éä,{ÉkÉä xÉÉiÉä ´É ´ÉªÉ 
Name,addreas,relationship and age of 
the person or persons shall pass in the 
event of the nominee predeceasing the 
Governmant Servant of the nominee 
dying after the death of the Governmant 
Servant but before recehing payment of 
gratuity  

|ÉiªÉäEò 
ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ 
näùªÉ +ºÉä±É 
+¶ÉÒ 
={ÉnùÉxÉÉSÉÒ 
®úCEò¨É 
ËEò´ÉÉ 
iªÉÉSÉÉ 
Ê½þººÉÉ 
Amount 
of share 
of gratuity 
payable 
to cach 

1 2 3 4 5 6 

      
      
      
      
      
  ={ÉnùÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úEò¨ÉäSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉä<Ç±É +¶ÉÉ |ÉEòÉ®äú ½þÉ ºiÉÆ¦É ¦É®úÉ´ÉÉ. 

 This Column should be filled in so as to cover the whole amount oh the  gratuity 

 ªÉÉ ºiÉÆ¦ÉÉ¨ÉvªÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ =´ÉnùÉxÉÉSªÉÉ ®úEò¨ÉäiÉ/Ê½þ¶¶ªÉÉiÉ ¨ÉÚ³ý xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ ºÉnùºªÉÉ±ÉÉ/ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ näùªÉ 
+ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ®úEò¨ÉäSÉÉ/Ê½þ¶¶ªÉÉSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É +ºÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä. 

 The amount/share of the gratuity shown in this column should cover the whole amount/share 
payable to the original nominee (s) 

 

 



 

 

 

1 2 3 4 5 6 

      
      
      
      
      
 

ªÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ¨ÉÖ³äý ¨ÉÒ ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊnùxÉÉÆEò………………….®úÉäVÉÒ Eäò±Éä±Éä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ ®úqù `ö®ú±Éä +É½äþ. 
This nomination superscdes the nominstion made by me earlier on……………………..which stands cancelled 
 

]õÒ{É:-(BEò) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉ´É®ú ºÉ½þÒ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉ¨ÉvªÉä +ÉhÉJÉÒ EòÉähÉiÉä½þÒ xÉÉǼ É ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ Eò®úiÉÉ ªÉä>ð  

           xÉªÉä ¨½þhÉÚxÉ ¶Éä́ É]õSÉÒ xÉÉånù Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú Ê®úEòÉ¨ªÉÉ VÉÉMÉäiÉ ÊiÉ®ú{ªÉÉ ®äú¹ÉÉ EòÉføÉ´ªÉÉiÉ. 
    (nùÉäxÉ) ±ÉÉMÉÚ ±ÉºÉ±Éä±ÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú JÉÉäb÷É´ÉÉ. 
Note:- (1) The Governmant Servant should draw lines across blank space below the last entry to prevent the insertion of any  
                name  after he has signod. 
          (2) strike out which is not appllcable. 

 

Ê`öEòÉhÉ ……………………………………………………   ÊnùxÉÉÆEò ……………………. 
Dated this………………….day of…………………..20            at………………………. 
 
ºÉ½þÒEòÊ®úiÉÉ ºÉÉIÉÒnùÉ®ú : 
Witnesses of Signature  

(1)  …………………………….. 
 

(2) ……………………………. 
 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
                                                                                                                  Signature of the Governmant Servant 

(EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ/±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÒ ¦É®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ) 
( To be filled in by the Head of Officer/Audit Officer) 

 

xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ ´ªÉEiÉÒSÉä xÉÉǼ É …………………….. 
Nomination by 
 
{ÉnùxÉÉ¨É :­ 
Designation 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ :- 
Office 

                                                       EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ/±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÒ ºÉ½þÒ 
                                                                                                     Signature of Head of Officer/Audit Officer 
 
                                                       ÊnùxÉÉÆEò : 
                                                                                                     Date 
 
                                                       {ÉnùxÉÉ¨É : 

Designation 

 
 



 
 
 
 
 
 
 EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ/±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆxÉÉ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉÉSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ¤Éqù±ÉSªÉÉ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 

Proforma for acknowledging the receipt of the Nomination From by the Head of Officer/Audit Officer 
|ÉÊiÉ/ To 

………………………………. 
 

……………………………….. 
 
……………………………… 
 
¨É½þÉänùªÉ/¨É½þÉänùªÉÉ, 
Sir/Madam 
 

 +É{É±ªÉÉ ={ÉnùÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉ,ÊnùxÉÉÆEò…………… ®úÉäVÉÒ Eäò±Éä±Éä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉ/ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉä………….. 

xÉ¨ÉÖxªÉÉiÉÒ±É ÊnùxÉÉÆEò……………. ®úÉäVÉÒ ®úqù Eäò±Éä±Éä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ {ÉjÉ Ê¨É³ýÉ±Éä +ºÉÚxÉ iÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ +ÊvÉ±ÉäJÉÉ¨ÉvªÉä 
`äö´ÉhªÉÉÆiÉ +É±Éä +É½äþ. 
 In acknowledging the receipt of your Nomination dated the…………………………………./canccllation 
dated the…………………………of the nomination made earlier in respect of gratuity in Form……………………. I 
am to state that it has been duly placed on record. 
 
 
Ê`öEòÉhÉ :                                                 EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ/±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ªÉÉÆSÉÒ ºÉ½þÒ 
Place                                                                                                Signature of Head of Officer/Audit Officer 
 
 
 
ÊnùxÉÉÆEò :                                                       {ÉnùxÉÉ¨É : 
Date                                                                                                           Designation 

 
 
 
 
]õÒ{É:-xÉÉ¨ÉÊxÉnæùÊ¶ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSªÉÉ Ê½þiÉÉSªÉÉoù¹]õÒxÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ{ÉjÉä,ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ xÉÉä]õÒºÉÉ ´É  
     {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiªÉÉ ªÉÉÆSªÉÉ |ÉiÉÒ ºÉÖ®úÊIÉiÉ{ÉhÉä `äö́ ÉÉ´ªÉÉiÉ ¨½þhÉVÉä iªÉÉSªÉÉ ¨ÉÞiªÉÚxÉÆiÉ®ú iªÉÉSªÉÉ ±ÉÉ¦ÉÉÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ iªÉÉ |ÉiÉÒ ={É±É¤vÉ  
     ½þÉä>ð ¶ÉEòiÉÒ±É. 
 
Note:- The Governmant Servant is sdvised that it would be in the interest of his nominces if copies of the  
           nominations and the related notices and acknowledgments are kept in safe custody so that they may come  
           in to the possession of the beneficiaries in the event of his death. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
xÉ¨ÉÖxÉÉ-3 
FORM-3 

(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 116(14) {É½þÉ) 
(See rule 116(14) of Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982) 

 
EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 

DETAILS OF FAMILY 

 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉä xÉÉǼ É:- 
Name of the Governmant Servant 

 
{ÉnùxÉÉ¨É :- 
Designation 

VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ:- 
Date of birth 
ÊxÉªÉÖHòÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò :- 
Date of appointment 
              ……………®úÉäVÉÒ ¨ÉÉZªÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ ºÉnùºªÉÉÆSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 
                                                       Detalls of the members of my family as on…………………………..  
 
+.Gò. 
Serial 
No. 

EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉǼ É 
Name of the members of family 

VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ 
Date of birth 
 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ¶ÉÒ 
+ºÉ±Éä±Éä xÉÉiÉä 
Relationship with the 
Governmant Servant 

EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Signature of  the 
head of Officer 

¶Éä®úÉ 
Remarks 

      

      

      

      

      

      

             ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 

 ´É®úÒ±É iÉ{ÉÊ¶É±ÉÉiÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ¦É®ú {Éb÷±ªÉÉºÉ ËEò´ÉÉ ¡äò®ú¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉºÉ/ 
±ÉäJÉÉ {ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉºÉ Eò³ý´ÉÚxÉ ½þÉ iÉ{ÉÊ¶É±É +tªÉÉ´ÉiÉ `äö́ ÉhªÉÉSÉÒ ¨ÉÒ ªÉÉ´nùÉ®äú ½þ̈ ÉÒ PÉäiÉÉä. 

I hereby understake to keep the above particulars up-to-date by notifying ti the Audit Officer/Head of office any 
addition or alteration. 

Ê`öEòÉhÉ 
Place 
ÊnùxÉÉÆEò         ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Date                                                                                                                 Signature of the Governmant Servant 
--------------------------------------------------------------------------------------------- 

 ªÉÉ |ÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ “EÖò]ÖÆõ¤É”ªÉÉSÉÉ +VÉÇ,¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 116(16)(¤ÉÒ) ªÉÉiÉ 
´ªÉÉJªÉÉ Eäò±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä +ºÉ±Éä±Éä “EÖò]ÖÆõ¤É” +ºÉÉ ½þÉäiÉÉä. 

 “Family” for this purpose means family as defined in clause (b) of sub-rule (16) of Rule 116 of Maharashtra 
Civil Service (pension) Rules 1982 

]õÒ{É:- {ÉixÉÒ ´É {ÉiÉÒ ªÉÉ¨ÉvªÉä +xÉÖGò¨Éä xªÉÉªÉiÉ: Ê´É¦ÉHò ZÉÉ±Éä±ªÉÉ {ÉixÉÒSÉÉ ´É {ÉiÉÒSÉÉ ºÉ¨ÉÉ´Éä¶É ½þÉäiÉÉä. 
Note:- Wife and husband shall include respectively  judicially separated Wife and husband. 
 
 
 
                                                                          ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 



Appendix-V 

FORM-4 
( see Rule 117 (7)  ) 

Nomination for Family pension,1950 
 

I,………………………………………………………..here by nominate the person (s) 
mentioned below, Who is/are member (s) `of my family to receive in the order shown 
below the family pension,1950, which may be granted by the Government of 
Maharashtra in the event of my death after completion of the ten years qualifying 
service. 

 
Name(s) and addreas(es) 
of nominate /nominees 

Relationship with the 
Governmant Servant 

Age Date of birth 
 

Whether married or un-married 
 

    
    
    
    

This Nomination supersedes the nomination made by me earlier on………………….. 
……….………………………which stand cancelled. 
 
Note:- The government Servant should draw lines across blank space be below the  
           last entry to prevent the insertion of any name after he has signed. 
 
      Dated this…………………………………day of………… 20     at………………. 
 
Witnessess to signature; 
 
1………………………. 
 
2……………………….. 
                                                                                           Signature of Government    
                                                                                             servent and Designation 

(to be filled in by the Head office /Audit Officer) 
 
Nomination by……………………  
 
Designation……………………… 
 
Officer……………………………… 
   
 
                                                                                                  Signature of Head of  
                                                                                                    Officer/Audit Officer. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
Proforma for acknowledging the recript of the nomination from by the Head of 
office/Audit officer. 
 
To, 
    ………………………………….. 
    
    ………………………………….. 
 
   ………………………………….. 
 
Sir, 
 
 On  acknowledging the recript of your  nomination, dated the …………………. 

Cancellation dated the ………………………………………….of the nomination made 

arlier in respect of Family pension,1950,in form…………………………… I am to state 

that it has been duly placed on record. 

 

Signature of Head of Officer / 
          Audit Officer. 

Place:- 

 

Date the……………….. 

                                                                             Designation 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

xÉ¨ÉÖxÉÉ-5  
FORM-5 

(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 121(1)(ºÉÒ)+ÉÊhÉ 123(1) {É½þÉ) 
(See rule 121(1) (c) & 123(1)  of Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982) 

 
 

ÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉEòbÚ÷xÉ iªÉÉSªÉÉ/ÊiÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ +É`ö ¨ÉÊ½þxÉä +ÉvÉÒ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ ªÉÉÆxÉÒ 
Ê¨É³ý́ ÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 

 

1 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉä xÉÉǼ É 
Name of the Governmant Servant 

 

2 (B) VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ 
Date of birth 

 

 (¤ÉÒ) ÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 
Date of birth retirement 

 

3 ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
nùÉäxÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ½þªÉÉ (º´ÉiÉÆjÉ EòÉMÉnùÉ´É®ú tÉ´ÉªÉÉSªÉÉ) 
Two specimen signatures (to be furnished in a separate sheet) 
duly attested by a Gazetted Government servant. 

 

4 {ÉixÉÒºÉ½þ ËEò´ÉÉ {ÉiÉÒºÉ½þ BEòjÉ +ºÉ±Éä±ªÉÉ UôÉªÉÉÊSÉjÉÉSªÉÉ {ÉÉ®ú{ÉjÉ 
+ÉEòÉ®úÉSªÉÉ iÉÒxÉ |ÉiÉÒ (EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉÆxÉÒ iªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ 
+ºÉÉ´ªÉÉiÉ.) 
Three copies of passport size joint photograph with Wife and 
husband (to be attested by the Head of office) 

 

5 ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ, 
=ÆSÉÒ ´É ´ÉèªÉHòÒEò +Éä³ýJÉÊSÉx½þÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ nùÉäxÉ 
ÊSÉ`ö`öªÉÉ 
Two slips showing the particulars of height and personal 
identification marks  duly attested by a Gazetted Government 
servant 

 

6 ºÉvªÉÉSÉÉ {ÉkÉÉ 
Present address. 

 

7 ÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®úSÉÉ {ÉkÉÉ 
Address.after retirement 

 

8 VÉälÉÚxÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉä iÉªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉä¹ÉÉMÉÉ®úÉSÉä ËEò´ÉÉ 
ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò IÉäjÉÉiÉÒ±É ¤ÉÄEäòSªÉÉ ¶ÉÉJÉäSÉä xÉÉǼ É 
Name of the Governmant Treasury or the Branch of the public sector 
Bank through which the pension is to be drawn. 

 

9 xÉ¨ÉÖxÉÉ 3 ¨ÉvªÉä EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 
Details of the family in Form-3 

 

 

                                                                       ºÉ½þÒ 
         Signature  
 
Ê`öEòÉhÉ :                                                               {ÉnùxÉÉ¨É 
Place                                                                                                           Designation 

 
ÊnùxÉÉÆEò :                                                                Ê´É¦ÉÉMÉ/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ 
Date                                                                                                                Department/office  
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
º´ÉiÉ:SÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úhªÉÉ <iÉ{ÉiÉ ºÉÉIÉ®ú xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ´ªÉHòÒxÉä |ÉiªÉäEò ÊSÉ`ö`öÒ´É®ú b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉSÉÉ +ÆMÉ`öÉ ´É ¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä ±ÉÉ´ÉÚxÉ 
ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ÊSÉ`ö`öªÉÉ |ÉºiÉÖ Eò®úÉ´ªÉÉiÉ. BJÉÉtÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉºÉ ¶ÉÉ®úÒÊ®úEò +ºÉ¨ÉlÉÇiÉä̈ ÉÖ³äý 
b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉSÉÉ +ÆMÉ`öÉ,¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä näùhÉä ¶ÉCªÉ xÉºÉä±É iÉ®ú,iªÉÉ±ÉÉ =VÉ´ªÉÉ ½þÉiÉÉSÉÉ +ÆMÉ`öÉ ´É ¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. 
¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ±ÉÉ nùÉäx½þÒ½þÒ ½þÉlÉ xÉºÉiÉÒ±É iÉ®ú iªÉÉ±ÉÉ {ÉÉªÉÉÆSªÉÉ ¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä näùiÉÉ ªÉäiÉÒ±É. +ºÉä `öºÉä ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ 
¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä +ºÉ±Éä {ÉÉÊ½þVÉäiÉ. 
Two slips each bearing the left hand thumb and finger impressions duly attested may be furnished by 
person who is not literate enough to sign his name. If such a Government servant on account of physic 
disability is unable to give left hand thumb and finger impression he may give thumb and  finger impression of the 
right hand. Where a Government servant has lost both the hands he may give his toe impression  should be duly 
attested by a Gazetted Government servant. 
JÉÉ±ÉÒ±É ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä {ÉÉ®ú{ÉjÉ +ÉEòÉ®úÉSªÉÉ ¡òHò iªÉÉSªÉÉ UôÉªÉÉÊSÉjÉÉSªÉÉ nùÉäxÉ |ÉiÉÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhÉä +É´É¶ªÉEò 
+É½äþ. 
    (BEò) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉºÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 116 ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉ   

  +ºÉä±É +ÉÊhÉ iÉÉä/iÉÒ +Ê´É´ÉÉ½þÒiÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉÖxÉ ËEò´ÉÉ Ê´ÉvÉ´ÉÉ +ºÉä±É, 
    (nùÉäxÉ) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉºÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 117 ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉ  
          +ºÉ±ªÉÉºÉ 
Two copies of the passport size photograph of self only need be furnished :- 

(1) If the Government servant is governed by rule 116 of Maharashtra Civil services (pension Rules),1982 
and is unmarried or a widower or widow : 

(2) If the Government servant is governed by rule 117 of Maharashtra Civil services (pension Rules,1982 
 
BJÉÉtÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉºÉ +É{É±ªÉÉ {ÉixÉÒºÉ½þ ËEò´ÉÉ {ÉiÉÒºÉ½þ EòÉfø±Éä±Éä UôÉªÉÉÊSÉjÉ ºÉÉnù®ú Eò®úhÉä ¶ÉCªÉ xÉºÉä±É, iªÉÉ 
¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ iªÉÉxÉä ËEò´ÉÉ iÉÒxÉä º´ÉiÉÆjÉ UôÉªÉÉÊSÉjÉä ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ÉÒiÉ. ½þÒ UôÉªÉÉÊSÉjÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉ±ÉÒ 
{ÉÉÊ½þVÉäiÉ. 
Where it is not possible for a Government servant to submit a photograph with his Wife or her husband he or 
she may submit separate photograph. The photograph shall be attested by the Head of office. 
 

¶ÉCªÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ,EòÉ½þÒ `ö³ýEò JÉÖhÉÉ,ÊEò¨ÉÉxÉ nùÉäxÉ,Ê´ÉÊxÉÌnù¹]õ Eò®úÉ´ªÉÉiÉ. 
Specify a few conspicuous marks,not less than two (if possible) 
 

{ÉiªÉÉ¨ÉvªÉä ¨ÉÉMÉÉ½ÚþxÉ EòÉ½þÒ ¤Énù±É ZÉÉ±ªÉÉºÉ iÉÉä EòÉªÉÉÇú±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉ±ÉÉ Eò³ýÊ´É±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä. 
Any subsequwnt change of address should be notified to the Head of office 
 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ±ÉÉ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 116 ±ÉÉMÉÚ ½þÉäiÉ +ºÉä±É,iÉälÉäSÉ 
¡òHò ±ÉÉMÉÚ +É½äþ. 
Applicable only where rule 116 of Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982) applies to the Government 
servant. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

ºÉ½þÒSªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉÒ ÊSÉ`ö`öÒ 
SPECIMEN SIGNATURE SLIP 

 …………………………….ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 
                                                                       Specimen Signature of ………………………………………. 

(1)………………………….. 
 

(2) ………………………….. 
 

(3) …………………………….  
 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ,´É®úÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ½þÒ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ. 
              Certified that the above specimen Signature Was taken in my presence 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

ÊnùxÉÉÆEò                                                         {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
Dated                                                                                                         Designation 
-------------------------------------------------------------------------------------------  
(®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ/ To be attested by a Gazetted Government servant)   
 
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 
xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

ºÉ½þÒSªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSÉÒ ÊSÉ`ö`öÒ 
SPECIMEN SIGNATURE SLIP 

 …………………………….ªÉÉÆSªÉÉ ºÉ½þÒSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 
                                                                       Specimen Signature of ………………………………………. 

(1)………………………….. 
 

(2) ………………………….. 
 

(3) …………………………….  
 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ,´É®úÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ½þÒ ¨ÉÉZªÉÉ ºÉ¨ÉIÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±ÉÒ. 
             Certified that the above specimen Signature Was taken in my presence 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

ÊnùxÉÉÆEò                                                         {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
Dated                                                                                                         Designation 
-------------------------------------------------------------------------------------------  
(®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ/ To be attested by a Gazetted Government servant)   
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

´ÉhÉÇxÉ{É]õ 
DESCRIPTIVE ROLL  
 
 (BEò) =ÆSÉÒ/ Height     ..   ..    ..   .. 

 
(nùÉäxÉ) ½þÉiÉ,SÉä½þ®úÉ <iªÉÉnùÒ´É®ú +ºÉ±ªÉÉºÉ,EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèªÉHòÒEò JÉÖhÉÉ  
       Personal marks , if any,on the hand, face etc. 
 
 
 
 
 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É +Éä³ýJÉÊSÉx½äþ ………………………………………...ªÉÉÆSÉÒ +É½äþiÉ. 
              Certified that the above identification marks are those of …………………………………………………… 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

ÊnùxÉÉÆEò                                                         {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
Dated                                                                                                         Designation 
-------------------------------------------------------------------------------------------  
(®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ/ To be attested by a Gazetted Government servant)   
 
-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  

 
xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

 
´ÉhÉÇxÉ{É]õ 
DESCRIPTIVE ROLL  
 
 (BEò) =ÆSÉÒ/ Height     ..   ..    ..   .. 

 
(nùÉäxÉ) ½þÉiÉ,SÉä½þ®úÉ <iªÉÉnùÒ´É®ú +ºÉ±ªÉÉºÉ,EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ´ÉèªÉHòÒEò JÉÖhÉÉ  
       Personal marks , if any,on the hand, face etc. 
 
 
 
 
 
 
 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É +Éä³ýJÉÊSÉx½äþ ………………………………………...ªÉÉÆSÉÒ +É½äþiÉ. 
              Certified that the above identification marks are those of …………………………………………………… 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

ÊnùxÉÉÆEò                                                         {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
Dated                                                                                                         Designation 
-------------------------------------------------------------------------------------------  
(®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +ºÉÉ´ÉÉ/ To be attested by a Gazetted Government servant)   



xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉä UôÉªÉÉÊSÉjÉ 
PENSIONER’S PHOTOGRAPH 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Signature of the pensioner 

 
 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ºÉ½þÒ ´É UôÉªÉÉÊSÉjÉ …………………………………...ªÉÉÆSÉä +É½äþ. 
              Certified that the Signature  and photograph are those of …………………………………………………… 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

                                                              {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
                                                                                                                   Designation 
ÊnùxÉÉÆEò                                                         EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 
Dated                                                                                                          Head of office 
-------------------------------------------------------------------------------------------  

 
xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉä UôÉªÉÉÊSÉjÉ 
PENSIONER’S PHOTOGRAPH 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Signature of the pensioner 

 
 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ºÉ½þÒ ´É UôÉªÉÉÊSÉjÉ …………………………………...ªÉÉÆSÉä +É½äþ. 
              Certified that the Signature  and photograph are those of …………………………………………………… 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

                                                              {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
                                                                                                                   Designation 
ÊnùxÉÉÆEò                                                         EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 
Dated                                                                                                          Head of office 
 



 
xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉä UôÉªÉÉÊSÉjÉ 
PENSIONER’S PHOTOGRAPH 
 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Signature of the pensioner 

 
 

 |É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, ´É®úÒ±É ºÉ½þÒ ´É UôÉªÉÉÊSÉjÉ …………………………………...ªÉÉÆSÉä +É½äþ. 
              Certified that the Signature  and photograph are those of …………………………………………………… 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

                                                              {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
                                                                                                                   Designation 
ÊnùxÉÉÆEò                                                         EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 
Dated                                                                                                          Head of office 
 
-------------------------------------------------------------------------------------------  

xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 SÉä ºÉ½þ{ÉjÉ/Enclosure of Form 5 

+ÆMÉ`öÉ ´É ¤ÉÉä]äõ ªÉÉÆSªÉÉ `ö¶ÉÉÆSÉä EòÉbÇ÷ 
THUMB AND FINGER IMPRESSION CARD  
 

Eò®ÆúMÉ³ýÒ 
Little finger 

+xÉÉÊ¨ÉEòÉ 
Ring finger 

¨ÉvÉ±Éä ¤ÉÉä]õ 
Middle finger 

iÉVÉÇxÉÒ 
Fore finger 

+ÆMÉ`öÉ 
THUMB 

 
 
 
 
 
 

    

 

|É¨ÉÉÊhÉiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä EòÒ, b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉSªÉÉ +ÆMÉ`öªÉÉSÉä ´É ¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä …………………………ªÉÉÆSÉä +É½äþiÉ. 
              Certified that the thumb and finger impressions are those of the left hand of ------------------------------------- 
 
 

ºÉ½þÒ…………………………. 
Signature 
xÉÉǼ É ………………………….. 
Name 

ÊnùxÉÉÆEò                                                         {ÉnùxÉÉ¨É ………………………… 
Dated                                                                                                         Designation 
-------------------------------------------------------------------------------------------  
(º´ÉiÉ:SÉÒ ºÉ½þÒ Eò®úhªÉÉ <iÉ{ÉiÉ ºÉÉIÉ®ú xÉºÉ´É±Éä±ªÉÉ ´ªÉHòÒ¤ÉÉ¤ÉiÉ,iªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉä]õÉÆSÉä `öºÉä ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä 
ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±Éä +ºÉÉ´ÉäiÉ ´É iªÉÉSÉªÉÉ nùÉäxÉ ÊSÉ`ö̀ öªÉÉ VÉÉäb÷É´ªÉÉiÉ/ Two slips each bearing finger improssions attested 
by a Gazetted Government servant may be furnished by a person who is not literate enough to sign his name.)   
 
 
 



xÉ¨ÉÖxÉÉ  6 
Form 6 

(¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 120,122,123(1) ´É (3) +ÉÊhÉ 127(1) {É½þÉ)õ 
( See Rules 120,122,123 (1)&(3)  of Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982) 

 

ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ´É ={ÉnùÉxÉ ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉvÉÉÇ®úhÉÉºÉÉ`öÒ xÉ¨ÉÖxÉÉ 
FORM FOR ASSESSING PENSION AND GRATUITY 

 

(nÖùºÉ­ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉ¨ÉvÉÚxÉ ®úCEò¨É |ÉnùÉxÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ nùÉäxÉ |ÉiÉÒ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ªÉÉiÉ) 
(To be sent in duplicate if payment is desired in another Audit Circle 

¦ÉÉMÉ BEò 
PSRT-1 

 

1 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉä xÉÉǼ É 
Name of the Governmant Servant 

 

2 ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä xÉÉǼ É (¨ÉÊ½þ±ÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ ¤ÉÉ¤ÉiÉÒiÉ {ÉiÉÒSÉä xÉÉǼ É 
Father’s name(Husband name in the case of a female Governmant 
Servant) 

 

3 VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ (<ºÉ´ÉÒ ºÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú) 
Date of birth (by Christian era) 

 

4 vÉ¨ÉÇ 
Religion 

 

5 MÉÉ´É,¶É½þ®ú,ÊVÉ±½þÉ ´É ®úÉVªÉ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ EòÉªÉ¨É ®úÉ½þhªÉÉSÉÉ {ÉkÉÉ 
Permanent  

 

6 ºÉvªÉÉSÉÒ ËEò´ÉÉ ªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔSÉÒ ÊxÉªÉÖHòÒ ´É +ÉºlÉÉ{ÉxÉäSÉä xÉÉǼ É 
Present or last appointment including name of establishment 

 

 (BEò) ºlÉÉªÉÒ Subsyantive  
 (nùÉäxÉ) +ºÉ±ªÉÉºÉ,ºlÉÉxÉÉ{ÉzÉ  Officiation if any  
7 ºÉä́ ÉÉ ºÉȪ û ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ 

Date of beginning service 
 

8 ºÉä́ ÉÉ ºÉ¨ÉÉ{iÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ 
Date of ending service 

 

9 (BEò) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ={ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ºÉèÊxÉEòÒ ºÉä́ ÉäSÉÉ BEÚòhÉ  
      EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
           Total period of Military service for which pension or gratuity  
           was sanctioned. 

 

 (nùÉäxÉ) ºÉèÊxÉEòÒ ºÉä́ Éä¤Éqù±É Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ/  
      ={ÉnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ´É iªÉÉSÉä º´É¯û{É 
          Amount period of Military service for which pension or  
          grayuity was seactioned 

 

10 {ÉÚ́ ÉÔSªÉÉ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ Éä¤Éqù±É Ê¨É³ýÉ±Éä±ªÉÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ/  
={ÉnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ´É iªÉÉSÉä º´É¯û{É 
Amount and nature of any pension /grayuity received for the 
Military service 

 

11 ÊxÉªÉÖHòÒSªÉÉ Gò¨ÉÉxÉÖºÉÉ®ú VªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSÉÒ ºÉä́ ÉÉ Eäò±ÉÒ +ºÉä±É iÉä ¶ÉÉºÉxÉ 
Governmant under which service,has been rendered in order of 
employment 

 
´É¹ÉÇ/Year  ¨ÉÊ½þxÉä/Months   Ênù´ÉºÉ /Days  

12 ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÉ |ÉEòÉ®ú 
Class of pension applicable. 

 

13 EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ ºÉÖ¯û Eäò±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 
The date on which action initiated to 

 

 (BEò) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É  
      ÊxÉªÉ¨É 119 +x´ÉªÉä ºÉÆ¤ÉÆÊvÉiÉ EòÉªÉÇEòÉ®úÒ +Ê¦ÉªÉÆiÉÉ ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ  

      “xÉÉ ¨ÉÉMÉhÉÒ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ” Ê¨É³ýÊ´ÉhÉä. 
          Obtain the ‘No demand certificatr’ from the Executive  
          Engineer concerned as provided in rule 119 cf the  
          Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982 

 

 (nùÉäxÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É  
      ÊxÉªÉ¨É 121 +x´ÉªÉä ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉºÉÉ`öÒ +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ ´É  
      ´ÉäiÉxÉ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä. 
           Assess the Services and pay qualifying for pension as  
           provided in rule 121  the Maharashtra Civil Services  
           (Pension)Rules,1982 

 



 (iÉÒxÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É  
      ÊxÉªÉ¨É 134 +x´ÉªÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉÆSªÉÉ ´ÉÉ{É®úÉSªÉÉ  
      ºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉÆ ´ªÉÊiÉÊ®úHò <iÉ®ú ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉ  
      ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhÉä 
            Assess the Governmant dues other than the dues relating  
            to the alloyment of  Governmant accommodation as  
            provided in rule 134 of  the Maharashtra Civil Services  
           (Pension)Rules,1982 

 

14 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 121 
+x´ÉªÉä ºÉä́ ÉÉ {ÉÖºiÉEòÉiÉÒ±É Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ xÉ PÉäiÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉMÉ³ýhÉÚEòÒ,+{ÉÚhÉÇiÉÉ ´É 
=ÊhÉ´ÉÉ ªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É. 
Details of omissions,imperfection or deficiencies in the Services  
Book which have been ignored under rule 121  of the Maharashtra 
Civil Services (Pension)Rules,1982 

 

15 +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÉ BEÚòhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ (JÉÆÊb÷iÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒSÉÒ ¤Éä®úÒVÉ 
Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ iÉÒºÉ Ênù́ ÉºÉÉSÉÉ BEò ¨ÉÊ½þxÉ ºÉ¨ÉVÉhªÉÉiÉ ªÉäiÉÉä) 
Total length of qualifying Services (for the purpose of adding 
towards broken periods, a month is reckoned as thirty days). 

 

16 +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
Periods of non-qualifying Services 

{ÉÉºÉÚxÉ    {ÉªÉÇiÉ   ´É¹ÉÇ   ¨ÉÊ½þxÉÉ   Ênù́ ÉºÉ 
From         To    Year  Months     Days 

 (BEò) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É  
      ÊxÉªÉ¨É 48 +x´ÉªÉä ºÉä́ ÉäiÉÒ±É IÉ¨ÉÉÊ{ÉiÉ Eäò±Éä±ÉÉ JÉÆb÷ 
            Interruption in Services condoned under rule 48 of the the  
            Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982 

 

 (nùÉäxÉ) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉºÉÉ`öÒ +xÉ½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ Ê´É¶Éä¹ÉÊ®úiªÉÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú  
      Eäò±Éä±ÉÒ +ºÉÉvÉÉ®úhÉ ®úVÉÉ. 
           Extraordinaryleave specifically sanctioned not to qualify for  
           pension. 

 

 (iÉÒxÉ) +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÉ xÉ VÉÉhÉÉ®úÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉxÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ 
           Period of suspension not treated as qualifying 

 

 (SÉÉ®ú) +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ¨½þhÉÚxÉ ¨ÉÉxÉ±ÉÒ xÉ VÉÉhÉÉ®úÒ +xªÉ EòÉähÉiÉÒ½þÒ ºÉä́ ÉÉ 
            Any other service not treated qualifying. 

 

  BEÚòhÉ 
Total 

17 ={ÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉäºÉ vÉ®ú±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ 
Pay reckoned for gratuity 

 

18 ºÉ®úÉºÉ®úÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ½Çþ ´ÉäiÉxÉ 
ºÉä́ ÉäSªÉÉ ¨ÉÉMÉÒ±É nù½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉÆSªÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒiÉÒ±É Ê¨É³ýÉ±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ 
Pay earned during the ten month of Services. 

 

 +.Gò vÉÉ®úhÉ Eäò±Éä±Éä {Énù 
Pest held 

{ÉÉºÉÚxÉ 
From 

{ÉªÉÇiÉ 
to 

´ÉäiÉxÉ 
pay 

´ÉèªÉHòÒEò ´ÉäiÉxÉ/ Ê´É¶Éä¹É 
´ÉäiÉxÉ/¨É½þÉMÉÉ<Ç ´ÉäiÉxÉ/ 
´ªÉ´ÉºÉÉªÉ ®úÉävÉ ¦ÉkÉÉ 
Pension pay/special 
pay/Dearness 
pay/Non practising 
Allowance 

BEÚòhÉ 

(3)+ (4) 
Total 

®úCEò¨É 
Amount 

1 2 3 4 5 6 7 8 
1        
2        
3        
4        
5        
6        
7        
8        
9        
10        
     BEÚòhÉ¤Éä®úÒVÉ 

Grand Total 
  

     ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ½Çþ ´ÉäiÉxÉ 
Pensionable Pay 

  
 



 
 

(BEò) ºÉ®úÉºÉ®úÒ ´ÉäiÉxÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉäºÉ xÉ vÉ®úÉ´ÉªÉÉSÉÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ VÉä́ ½þÉ ¨ÉÉMÉÒ±É nù½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉ ºÉ¨ÉÉÊ´É¹]õ +ºÉä±É 
iÉä́ ½þÉ, iªÉÉ¨ÉÉMÉÒ±É ÊiÉiÉEòÉSÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ºÉ®úÉºÉ®úÒ ´ÉäiÉxÉ EòÉføhªÉÉºÉÉ`öÒ Ê½þ¶Éä¤ÉÉiÉ PÉäiÉ±ÉÉ {ÉÉÊ½þVÉä 
In a case where the last ten months include some period not to be reckoned for calculating average pay an 
equal period backward has to be taken for calcuting average pay. 

 (nùÉäxÉ) ºÉ®úÉºÉ®úÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ MÉhÉxÉÉ ½þÒ |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉiÉÒ±É |ÉiªÉIÉ Ênù́ ÉºÉÉSªÉÉ ºÉÆJªÉä́ É®ú +ÉvÉÉÊ®úiÉ +ºÉ±ÉÒ {ÉÉÊ½þVÉä. 
The calculation of average pay should be based on actual number of day contained in each month. 

19 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆEòbÚ÷xÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 ¦É¯ûxÉ PÉäiÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 
(¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ +ÉvÉÒ +É`ö ¨ÉÊ½þxÉä 
PÉähªÉÉÆiÉ ªÉÉ´ÉÉ. 
Date on which Form 5 has obtained from the Governmant servant 
(To be obtained eight months before the date of retirement of 
Governmant servant) 

 

20 (BEò) |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ 
Proposed pension 

 

 (nùÉäxÉ) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ´É®úÒ±É |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ´ÉÉfø 
Proposed relief on pension 

 

21 |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ¨ÉÞiªÉÚ-ÊxÉ.ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉ 
Proposed death –cum-retirement gratuity 

 

22 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ºÉȪ û ½þÉähÉÉ®ú +ºÉä±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò 
Date from which pensionis to commence 

 

23 iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ ®úCEò¨É (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ 
Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÊ´É¯ûvnù Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ ËEò´ÉÉ ºlÉÉÊªÉEò EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒ nùÉJÉ±É Eò®úhªÉÉiÉ 
+É±ÉÒ +ºÉä±É iÉ®) 
Proposed amount of provisional pension (If departmentl or judicial 
proceedings is instituted against the Governmant servant before 
retirement. 

 

24 ={ÉnùÉxÉÉiÉÚxÉ ´ÉºÉÖ±É Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉSÉÉ iÉ{É¶ÉÒ±É 
+ÉÊhÉ iªÉÉ VªÉÉJÉÉ±ÉÒ VÉ¨ÉÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSªÉÉ iÉä ±ÉäJÉÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ- 
Details of Governmant dues recoverable out of gratuity and Head 
of Account to which they are to be credited 

 

 (BEò) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉ¤Énù±É ±ÉÉªÉºÉxºÉ ¡òÒ (¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ  
      xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É 133 SÉä  
      {ÉÉä]õÊxÉªÉ¨É (2),(3) ´É (4) {É½þÉ ) 
           Licence fee for the allotment of Governmant  
          accommodation (see sub-rule (2),(3) and (40 of rule 133 of  
          Maharashtra Civil Services (Pension)Rules,1982 

 

 (nùÉäxÉ) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É,1982 ¨ÉvÉÒ±É  
      ÊxÉªÉ¨É 134 ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉ 
           Dues referred to in rule 134 of Maharashtra Civil Services  
          (Pension) Rules,1982 . 

 

25 JÉÉ±ÉÒ±É MÉÉä¹]õÒºÉÉ`öÒ xÉÉ¨ÉÊxÉnæù¶ÉxÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +É½äþ EòÉªÉ— 
Whether nomination made for 

 

 (BEò) ¨ÉÞiªÉÚ-ÊxÉ.ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉ 
           death –cum-retirement gratuity 

 

 (nùÉäxÉ) ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±ªÉÉºÉ,EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ,1950 
Family pension,1950 if applicable. 

 

26 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ±ÉÉ EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ,1964 ±ÉÉMÉÚ +É½äþ EòÉªÉ 

+ÉÊhÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ— 
Whether Family pension,1964 applies to the Governmant servant 
and if so. 

 

 (BEò) EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉºÉÉ`öÒ VÉ¨ÉäºÉ vÉ®ú±Éä±Éä ´ÉäiÉxÉ 
           Pay reckoning for the Family pension 

 

 (nùÉäxÉ) ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®ú ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSªÉÉ  
      EÖò]ÖÆõ¤ÉÉ±ÉÉ näùªÉ ½þÉähÉÉ®úÒ EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É 
           The amount of the Family pension becoming payable to the  
           family of the Governmant servant]if death takes place after  
           retiremen 

 

      (B) ´ÉªÉÉSÉÒ 65 ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ½þÉähªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ÊnùxÉÉÆEò 
                  Before attaining the of 65 years,or 

¯û……………………. 

      (¤ÉÒ) ´ÉªÉÉSÉÒ 65 ´É¹Éæ {ÉÚhÉÇ ZÉÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú 
                  After attaining the age of 65 years. 

¯û……………………. 



  
(iÉÒxÉ) xÉ¨ÉÖxÉÉ 3 ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉSÉÉ ºÉÆ{ÉÚhÉÇ ´É +tÉªÉÉ´ÉiÉ iÉ{ÉÊ¶É±É 
Complete and up-to-date details of the family as given in Form 3 

 

+xÉÖGò¨ÉÉÆEò 
Serial No 

EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É ºÉnùºªÉÉSÉä xÉÉǼ É 
Name of the member of the family  

VÉx¨É iÉÉ®úÒJÉ 
Date of birth 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ¶ÉÒ xÉÉiÉä 
Relationship with the 
Government Servant   

1 2 3 4 
1    
2    
3    
4    
5    
6    

 

27 =ÆSÉÒ 
 Height      

 

28 +Éä³ýJÉÊSÉx½äþ 
Identification marks 

 

29 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ näùhªÉÉSÉä Ê`öEòÉhÉ (¶ÉÉºÉEòÒªÉ EòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú ËEò´ÉÉ ºÉÉ´ÉÇVÉÊxÉEò 
IÉäjÉÉiÉÒ±É ¤ÉÄEäòSÉÒ ¶ÉÉJÉÉ) 
Place of payment of pension (Governmant Tresury or Branch of 
Public Sector Bank) 

 

30 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ´É ={ÉnùÉxÉ JÉSÉÔ PÉÉ±ÉÉ´ÉªÉÉSÉä ±ÉäJÉÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ 
Head of Account to which pension and gratuity are debitable. 

 

 
 
 
 
EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉÉSÉÒ ºÉ½þÒ 
Signature of the Head of office 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

¦ÉÉMÉ-nùÉäxÉ 
PART - II 

±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ +Ê¦É|ÉÉªÉ                                     ={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ-1 
Audit Enfacement                                                                          Section-I 
 
1 ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ÊEò´ÉÉ ¯ûMhÉiÉÉ 

ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖEÆò{ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ +ÉÊhÉ 
={ÉnùÉxÉ ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ º´ÉÒEÞòiÉ Eäò±Éä±ÉÉ +½ÇþiÉÉEòÉ®úÒ ºÉä́ ÉäSÉÉ BEÚòhÉ 
EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ ´É (ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉ BEò¨ÉvªÉä nù¶ÉÇÊ´É±Éä±ªÉÉ xÉÉ¨ÉÆVÉÖ®úÒ 
´ªÉÊiÉÊ®úHò)iÉä EòÉähÉiªÉÉ½þÒ EòÉ®úhÉÉºiÉ´É xÉÉ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iÉÒ 
EòÉ®úhÉä. 
Total period of qualifying service which has been accepted for the 
grant of superannuation or retiring or invalid or compensation or 
Compassionate pension and gratuity with reason for disallowance, if 
any ( other than disallowance indicated in part I of this form). 

 

2 ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¯ûMhÉiÉÉ 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖEÆò{ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ +lÉ´ÉÉ 
={ÉnùÉxÉ ªÉÉÆSÉÒ º´ÉÒEÞòiÉ ®úCEò¨É. 
Amount of superannuation or Retiring or invalid or Compensation or 
Compassionate pension or gratuity that has been admitted 

 

3 ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¯ûMhÉiÉÉ 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖEÆò{ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ +lÉ´ÉÉ 
={ÉnùÉxÉ VÉä́ ½þÉ{ÉÉºÉÚxÉ +xÉÖYÉäªÉ +ºÉä±É iÉÉä ÊnùxÉÉÆEò. 
The date from which superannuation or Retiring or invalid or 
Compensation or Compassionate or gratuity is admissible. 

 

4 ÊxÉªÉiÉ ºÉä́ ÉÉ´ÉvÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ {ÉÚhÉÇ ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¯ûMhÉiÉÉ 
ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ ¦É®ú{ÉÉ<Ç ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ËEò´ÉÉ +xÉÖEÆò{ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ +lÉ´ÉÉ 
={ÉnùÉxÉ JÉSÉÔ PÉÉ±ÉÉ´ÉªÉÉSÉä ±ÉäJÉÉ ¶ÉÒ¹ÉÇ. 
Head of Accountto which superannuation or Retiring or invalid or 
Compensation or Compassionate Pension or gratuity is chargeble 

 

5 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®ú ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉÉ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ EÖò]ÖÆõ¤ÉÉiÉÒ±É ½þCEònùÉ®ú 
ºÉnùºªÉÉÆxÉÉ näùªÉ ½þÉähÉÉ®úÒ EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ,1964 SÉÒ ®úCEò¨É. 
The amount of the Family pension, 1964 becoming payable to the 
entitled member of the family in the of the death of the Government 
severnt after retirement. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

={ÉÊ´É¦ÉÉMÉ-1 
Section-I 

 
1 ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉä xÉÉǼ É 

Name of the Governmant Servant 
 

2 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÉ |ÉEòÉ®ú ËEò´ÉÉ ={ÉnùÉxÉ 
Class of pension or gratuity 

 

3 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ®úCEò¨É 
Amount of pension authorised 

 

4 ={ÉnùÉxÉÉSÉÒ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ ®úCEò¨É 
Amount of gratuity authorised 

 

5 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ºÉȪ û ZÉÉ±ªÉÉSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò 
Date of commencement of pension 

 

6 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®ú ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ EÖò]ÖÆõ¤É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ¨½þhÉÚxÉ tÉ´ÉªÉÉSÉÒ ®úCEò¨É 
Amount of family pension in the event of death after  

 

 (BEò)  ´ÉªÉÉSªÉÉ 65 ´ªÉÉ ´É¹ÉÉÇ{ÉÚ́ ÉÔ ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ, ËEò´ÉÉ 
If death takes place before 65 years or age or 

 

 (nùÉäxÉ) ´ÉªÉÉSªÉÉ 65 ´ªÉÉ ´É¹ÉÉÇxÉÆiÉ®ú ¨ÉÞiªÉÚ ZÉÉ±ªÉÉºÉ 
If death takes place after 65 years of age 

 

7 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ´É®úÒ±É +xÉÖYÉäªÉ ´ÉÉføÒSÉÒ ®úCEò¨É 
The amount of relief admissible on pension 

 

8 ={ÉnùÉxÉÉSÉä |ÉnùÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ iªÉÉiÉÚxÉ ´ÉºÉÖ±É Eò®úhªÉÉªÉÉäMªÉ 
¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉähÉä ®úCEò¨É. 
The government dues recoverable out of gratuity before authorising 
its payement 

 

9 ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ xÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ ®úÉäJÉÚxÉ 
`äö´É±Éä±ÉÒ ={ÉnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É. 
The amount of gratuity held over for adjustment of unassessed 
Government dues 

 

10 ±ÉäJÉÉ{É®úÒIÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉSÉÉ 
ÊnùxÉÉÆEò. 
Date on which the pension papers received by the Audit officer. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



xÉ¨ÉÖxÉÉ  7 
(ÊxÉªÉ¨É 123 (1) {É½þÉ) 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉ {ÉÉ`öÊ´ÉiÉÉÆxÉÉ ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ­ªÉÉ±ÉÉ Ê±É½þÉ´ÉªÉÉSªÉÉ {ÉjÉÉSÉÉ 
xÉ¨ÉÖxÉÉ 

Gò¨ÉÉÆEò 
 

Ê´É¦ÉÉMÉ/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ 
 

ÊnùxÉÉÆEò 
¨ÉÉ.+lÉÇ ºÉ±±ÉÉMÉÉ®ú ´É ¨ÉÖJªÉ ±ÉäJÉÉÊvÉEòÉ®úÒ, 
¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ JÉÉnùÒ ´É OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ ¨ÉÆb÷³ý, 
¨ÉÖÆ¤É<Ç 
 

   Ê´É¹ÉªÉ:- ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ,|ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÉ`öÒ ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®úÒ………………… 
    ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉ 
¨É½þÉänùªÉ, 

 ½þªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉiÉÒ±É/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉiÉÒ±É ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®úÒ……………………………………….. 
ªÉÉÆSªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä EòÉMÉnù{ÉjÉ +É´É¶ªÉEò iªÉÉ {ÉÖføÒ±É EòÉªÉḈ ÉÉ½þÒºÉÉ`öÒ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉÆiÉ ªÉäiÉ +É½äþiÉ. 
 2. ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSªÉÉ Ênù́ É¶ÉÒ +nùkÉ ®úÉ½þiÉÒ±É +¶ÉÉ +ÉÊhÉ (ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉÉ) SªÉÉ 
®úEò¨ÉäiÉÚxÉ ´ÉºÉÖ±É Eò®úhÉä +É´É¶ªÉEò +ºÉ±Éä±ªÉÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ªÉähÉä ®úCEò¨ÉÉÆSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É JÉÉ±ÉÒ nù¶ÉÇÊ´É±ÉÉ +É½äþ. 
           ¯û{ÉªÉä 

(B) PÉ®ú¤ÉÉÆvÉhÉÒ ËEò´ÉÉ ´ÉÉ½þxÉ +OÉÒ¨ÉÉSÉÒ Ê¶É±±ÉEò ®úCEò¨É  
(¤ÉÒ) ®úVÉÉ ´ÉäiÉxÉÉºÉ½þ ´ÉäiÉxÉ ´É ¦ÉkÉÉ ªÉÉ¤ÉÉ¤ÉiÉSÉÒ +ÊiÉ|ÉnùÉxÉ Eäò±Éä±ÉÒ 

®úCEò¨É 
 

(ºÉÒ) +ÉªÉEò®ú +ÊvÉÊxÉªÉ¨É,1961  (1961 ´ÉÉ 43) +x´ÉªÉä 
{ÉMÉÉ®úÉiÉÖxÉSÉ EòÉ{ÉÖxÉ PªÉÉ´ÉªÉÉSÉÉ +ÉªÉEò®ú 

 

(b÷Ò) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉÉSÉÉ iÉÉ¤ÉÉ PÉäiÉ±ªÉÉ¤Éqù±É ±ÉÉªÉºÉxºÉ ¡òÒ SÉÒ 
lÉEò¤ÉÉEòÒ 

 

(<Ç) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ ÊxÉ´ÉÉºÉºlÉÉxÉ ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒSªÉÉ ÊnùxÉÉÆEòÉ xÉÆiÉ®ú½þÒ BEò 
¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +xÉÖYÉäªÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒEòÊ®úiÉÉ `äö´ÉÚxÉ 

 

(B¡ò) +xªÉ EòÉähÉiªÉÉ½þÒ ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉSÉä º´É¯û{É  
(VÉÒ) +ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ªÉähÉä ®úEò¨ÉÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉÆSªÉÉ ºÉ¨ÉÉªÉÉäVÉxÉÉºÉÉ`öÒ 

®úÉäJÉÚxÉ `äö́ É±Éä±ÉÒ ={ÉnùÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É 
 

                                    BEÚòhÉ :-  
 

 3. (B) ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®úÒ………………………………………………...ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûvnù 
Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ SÉÉèEò¶ÉÒ |É±ÉÆ¤ÉÒiÉ xÉÉ½þÒ. 

    (¤ÉÒ) ¸ÉÒ/¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®úÒ………………………………………………...ªÉÉÆSªÉÉÊ´É¯ûvnù 

Ê´É¦ÉÉMÉÒªÉ SÉÉèEò¶ÉÒ |É±ÉÆ¤ÉÒiÉ +É½äþ iªÉÉÆxÉÉ nù®ú̈ É½þÉ ¯û……………<iÉEäò iÉÉi{ÉÖ®úiÉä ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ ÊnùxÉÉÆEò ………….. 

{ÉÉºÉÚxÉ ÊnùxÉÉÆEò ………….. {ÉªÉÇiÉ ¨ÉÆVÉÖ®ú Eò®úhªÉÉÆiÉ +É±Éä. 
 4. ªÉÉ {ÉjÉÉºÉÉä¤ÉiÉ {ÉÉ`öÊ´É±Éä±ÉÒ ºÉ½þ{ÉjÉÉSÉÒ ªÉÉnùÒ EÞò{ÉªÉÉ {É½þÉ´ÉÒ. 
 5. ªÉÉ {ÉjÉÉSÉÒ EÞò{ÉªÉÉ {ÉÉäSÉ tÉ´ÉÒ. ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ ºÉÆÊ´ÉiÉ®úhÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒiÉ EòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú +ÊvÉEòÉ­ªÉÉÆxÉÉ +É´É¶ªÉEò 
iªÉÉ ºÉÖSÉxÉÉ Ênù±ªÉÉ +ºÉ±ªÉÉSÉä ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉ±ÉÉ/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉ±ÉÉ EÞò{ÉªÉÉ Eò³ý́ ÉÉ´Éä. 
 6.+É{É±ªÉÉEòbÚ÷xÉ |ÉÉÊvÉEòÉ®ú{ÉjÉ Ê¨É³ýÉ±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ªÉÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉEòbÚ÷xÉ/EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉEòbÚ÷xÉ (ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉ) EòÉføhªÉÉiÉ 
ªÉä<Ç±É ´É iÉä ºÉÆÊ´ÉiÉ®úÒiÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉä<Ç±É ½þÒ ®úCEò¨É näùhªÉÉ{ÉÚ́ ÉÔ ´É®úÒ±É {ÉÊ®úSUäônù 2 ¨ÉvªÉä =±±ÉäÊJÉ±Éä±ªÉÉ ´ÉºÉÖ±É xÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ 
¶ÉÉºÉEòÒªÉ näùhÉä ®úEò¨ÉÉ (ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ={ÉnùÉxÉÉiÉÚxÉ) ´ÉºÉÖ±É Eò®úhªÉÉÆiÉ ªÉäiÉÒ±É. 
            +É{É±ÉÉ, 
 
Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ºÉ½þÒ         EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 
 



ºÉ½þ{ÉjÉÉÆSÉÒ ªÉÉnùÒ 
 
1) ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ¦É®ú±Éä±Éä xÉ¨ÉÖxÉÉ 5 ´É xÉ¨ÉÖxÉÉ 6 

2) +ºÉ¨ÉlÉÇ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ´ÉètEòÒªÉ |É¨ÉÉhÉ{ÉjÉ (¯ûMhÉiÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ) 

3) ½þÉähÉÉ­ªÉÉ ¤ÉSÉiÉÒºÉÆ¤ÉÆvÉÒ Ê´É´É®úhÉ{ÉjÉ +ÉÊhÉ +xªÉjÉ xÉÉäEò®úÒ EòÉ Ê¨É³Úý ¶ÉEò±ÉÒ xÉÉ½þÒ ªÉÉSÉÒ EòÉ®úhÉä (¦É®ú{ÉÉ<Ç ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉ  

   ËEò´ÉÉ ={ÉnùÉxÉ ªÉÉºÉÉ`öÒ ¨ÉÉMÉhÉÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ)  

4) ºÉä́ ÉÉ{ÉÖºiÉEò (ºÉä́ ÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÉ ÊnùxÉÉÆEò ºÉä́ ÉÉ {ÉÖºiÉEòÉÆiÉ xÉ¨ÉÖnù Eò®úÉ´ÉÉ) 

5) (B) ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆxÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ ºÉ½þªÉÉ ËEò´ÉÉ º´ÉiÉ:SÉÒ ºÉ½þÒ  

        Eò®úhªÉÉ <iÉ{ÉiÉ ºÉÉIÉ®ú xÉºÉ±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉvÉÉ®úEòÉSªÉÉ b÷É´ªÉÉ ½þÉiÉÉSÉÉ +ÆMÉ`öÉ ´É ¤ÉÉä]äõ iªÉÉÆSÉä `öºÉä +ºÉ±Éä±ªÉÉ  

        +ÉÊhÉ ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉEò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉ®úÒiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ÊSÉ`ö`öªÉÉ 

   (¤É) {ÉixÉÒºÉ½þ ËEò´ÉÉ iÉÒºÉ½þ(BEòjÉ ËEò´ÉÉ ´ÉäMÉ´ÉäMÉ³ýªÉÉ) EòÉfø±Éä±ªÉÉ UôÉªÉÉÊSÉjÉÉSªÉÉ {ÉÊ®ú{ÉjÉEò +ÉEòÉ®úÉSªÉÉ iÉÒxÉ |ÉiÉÒ iªÉÉ  

       EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉÒ |É¨ÉÖJÉÉÆxÉÉ ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ +ºÉÉ´ªÉÉiÉ. 

   (ºÉÒ) =ÆSÉÒ ´É +Éä³ýJÉÊSÉx½þÉSÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ­ªÉÉ ®úÉVÉ{ÉÊjÉiÉ ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉxÉä ªÉlÉÉäÊSÉiÉÊ®úiªÉÉ ºÉÉIÉÉÆÊEòiÉ  

        Eäò±Éä±ªÉÉ nùÉäxÉ ÊSÉ`ö`öªÉÉ 

6) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉ ºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉÒ EòÉMÉnù{ÉjÉä ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSªÉÉ ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ{ÉÚ́ ÉÔ ºÉ½þÉ ¨ÉÊ½þxªÉÉSªÉÉ +ÉÆiÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉÆiÉ +É±ÉÒ 

xÉºÉ±ªÉÉºÉ Ê´É±ÉÆ¤ÉÉSªÉÉ EòÉ®úhÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ÊxÉ´ÉänùxÉ. 

7) ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 121 (1) (B)(SÉÉ®ú) +xÉÖºÉÉ®ú +É´É¶ªÉEò +ºÉä 

¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉä EòÉähÉiÉä½þÒ +ºÉ±ªÉÉºÉ ±ÉäJÉÒ ÊxÉ´ÉänùxÉ. 

8) ¶ÉÉºÉEòÒªÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉ±ÉÉ ºÉä́ ÉäiÉÖxÉ ÊxÉ±ÉÆ¤ÉÒiÉ ËEò´ÉÉ ºÉHòÒxÉä ÊxÉ´ÉÞkÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ EòÉfÚøxÉ ]õÉEò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú ËEò´ÉÉ ¤Éb÷iÉ¡Çò 

Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú iªÉÉ±ÉÉ {ÉÖx½þÉ EòÉ¨ÉÉ´É®ú Eäò±Éä±Éä +ºÉ±ªÉÉºÉ iªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÒSÉä ºÉÆÊIÉ{iÉ ÊxÉ´ÉänùxÉ. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



xÉ¨ÉÖxÉÉ –B 

(ÊxÉªÉ¨É 5 (2),6(1),12,13(1) ´É 2 (2),14(1) ´É (2),15(1) ´É(2) +ÉÊhÉ 16(1) ´É (2) {É½þÉ)  

´ÉètEòÒªÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒ Ê¶É´ÉÉªÉ ´É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ EòÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ 

+VÉÉÇSÉÉ xÉ¨ÉÖxÉÉ 

(ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒxÉÆiÉ®ú {É®ÆúiÉÖ ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSªÉÉ iÉÉ®úJÉä{ÉÉºÉÚxÉ 
BEò ´É¹ÉÉÇSªÉÉ +ÉÆiÉ nùÉäxÉ |ÉiÉÒ ºÉÉnù®ú Eò®úÉ´ªÉÉiÉ.) 

¦ÉÉMÉ-1 

…………………………….(ªÉälÉä EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉJÉÉÆSÉä {ÉnùxÉÉ¨É ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´ÉÉ. 

……………………………… 

………………………………. 

………………………………  

    Ê´É¹ÉªÉ:- ´ÉètEòÒªÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ. 

¨É½þÉänùªÉ, 

 ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä́ ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ) ÊxÉªÉ¨É 1984 ¨ÉvÉÒ±É iÉ®úiÉÖnùÒxÉÖºÉÉ®ú JÉÉ±ÉÒ 

nù¶ÉÇÊ´ÉhªÉÉÆiÉ +É±ªÉÉ|É¨ÉÉhÉä ¨É±ÉÉ ¨ÉÉZªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ EòÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ Eò®úÉ´ÉªÉÉSÉä +É½äþ. 

+É´É¶ªÉEò iÉ{ÉÊ¶É±É JÉÉ±ÉÒ Ênù±ÉÉ +É½äþ. 

1 ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉ´É  

2 ´ÉÊb÷±ÉÉÆSÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É/{ÉiÉÒSÉä ºÉÆ{ÉÚhÉÇ xÉÉÆ´É  

3 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSªÉÉ´Éä³ýÒ +ºÉ±Éä±Éä {ÉnùxÉÉ¨É  

4 VÉälÉä EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉä±É iªÉÉ EòÉªÉÉÇ±ÉªÉÉSÉä/ 

Ê´É¦ÉÉMÉÉSÉä xÉÉÆ´É 

 

5 VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ (<ºÉ´ÉÒºÉxÉÉxÉÖºÉÉ®ú)  

6 |ÉlÉ¨É ÊxÉªÉÖHòÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ  

7 ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ  

8 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉÉ |ÉEòÉ®ú  

9 |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ +É±Éä±ÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É 

(ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ +ÆiÉÒ¨É ®úCEò¨É |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉiÉ 

+É±ÉÒ xÉºÉä±É iÉ®ú ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ xÉÉMÉ®úÒ ºÉä´ÉÉ 

(ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ) ÊxÉªÉ¨É 1982 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 126 

+x´ÉªÉä ¨ÉÆVÉÚ®ú Eò®úhªÉÉÆiÉ +É±Éä±ªÉÉ iÉÉi{ÉÖ®úiªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ 

´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É xÉ¨ÉÖnù Eò®úÉ´ÉÒ.) 

 



10  X +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉÉºÉÉ`öÒ |ÉºiÉÉÊ´ÉiÉ Eäò±Éä±ªÉÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ 

´ÉäiÉxÉÉSÉÉ ¦ÉÉMÉ 

 

11 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhÉÉ­ªÉÉ ±ÉäJÉÉ{ÉÊ®úIÉÉ 

+ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä {ÉnùxÉÉ¨É ´É ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ |ÉnùÉxÉ +Énäù¶É 

näùhªÉÉÆiÉ +É±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSÉÉ Gò¨ÉÉÆEò ´É ÊnùxÉÉÆEò 

 

12 XX ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ |ÉnùÉxÉÉºÉÉ`öÒ ºÉÆÊ´ÉiÉ®úhÉ 

|ÉÉÊvÉEò®úhÉ 

(B)EòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú/={ÉEòÉä¹ÉÉMÉÉ®ú(EòÉä¹ÉÉMÉÉ®úÉSÉä/={É 

EòÉä¹ÉÉMÉÉ®úÉSÉä xÉÉÆ´É ºÉÆ{ÉÚhÉÇ {ÉkÉÉ 

(¤ÉÒ) (BEò) ®úÉ¹]ÅõÒªÉEÞòiÉ ¤ÉÄEäòSÉÒ ¶ÉÉJÉÉ ´É ÊiÉSÉÉ 

ºÉÆ{ÉÚhÉÇ b÷ÉEò ´É {ÉkÉÉ 

(nùÉäxÉ) ¨ÉÉÊºÉEò ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ VªÉÉ ¤ÉÄEò JÉÉiÉä 

Gò¨ÉÉÆEòÉ´É®ú |ÉiªÉäEò ¨ÉÊ½þxªÉÉÆiÉ VÉ¨ÉÉ Eò®úhªÉÉiÉ ªÉäiÉä iÉÉä 

JÉÉiÉä Gò¨ÉÉÆEò +ÉÊhÉ ¤ÉÄEäòSÉÉ EòÉäb÷xÉÆ¤É®ú 

 

 

 

Ê`öEòÉhÉ :-      Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ ºÉ½þÒ xÉÉ¨É ´É {ÉnùxÉÉ¨É 

 

ÊnùxÉÉÆEò       {ÉjÉ´ªÉ´É½þÉ®úÉSÉÉ {ÉkÉÉ 

 

ÊVÉ.OÉÉ.+./ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 

…………………………………………………………………………. 

Ê]õ{É:- VÉälÉÚxÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉ PÉähªÉÉÆiÉ ªÉäiÉä iªÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉÉÆSÉä |ÉnùÉxÉ  

      Eò®úhªÉÉÆiÉ ªÉä<Ç±É. +¶ÉÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉ ´ªÉÊiÉÊ®úHò <iÉ®ú EòÉähÉiªÉÉ ºÉÆÊ´ÉiÉ®úhÉ |ÉÉÊvÉEò®úhÉÉ¨ÉÉ¡ÇòiÉ  

      ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ PÉähªÉÉSÉÒ ¨ÉÖ¦ÉÉ +VÉÇnùÉ®úÉ±ÉÉ ®ú½þÉhÉÉ®ú xÉÉ½þÒ. 

X    VªÉÉ ¨ÉÉÊºÉEò ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ ®úCEò¨ÉäSÉä (Eò¨ÉÉ±É BEò iÉÞiÉÒªÉÉÆ¶É ¦ÉÉMÉÉSªÉÉ +vÉÒxÉ ®úÉ½ÚþxÉ) +VÉÇnùÉ®ú  

    +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ Eò¯û <ÎSUôiÉÉä iÉÉä ¦ÉÉMÉ ªÉälÉä xÉ¨ÉÖnù Eò®úÉ´ÉÉ. {É®ÆúiÉÖ iÉÒ ®úCEò¨É ¯û{ÉªÉÉÆ¨ÉvªÉä xÉ¨ÉÚnù Eò¯û xÉªÉä. 

XX  ±ÉÉMÉÚ xÉºÉ±Éä±ÉÉ ¨ÉVÉEÚò®ú JÉÉäb÷É´ÉÉ. 

                                                             ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ ºÉ½þÒ 

                   xÉÉǼ É,{ÉnùxÉÉ¨É ´É Ê¶ÉCEòÉ 

 



HEAD OFFICE   

DISTRICT OFFICE/ 

STATEMENT SHOWING TEN MONTHS SALARY OF 

SHRI…………………………………………                                    pay Band Rs……………. 

RETTRED ON                                       Basic pay Rs………………… 

        Grade pay Rs………………… 

Sr. Month Basic 

pay 

Grade 

pay 

D.A. H.R.A. C.L.A. I        II 

Int    ref 

III 

Int    ref 

Total 

Rs. 

1          

2          

3          

4          

5          

6          

7          

8          

9          

10          

DEDUCTION Rs 

Sr. GPF 

Contr. 

GPF 

Loan 

L.I.C. P.Tax Empl. 

Esc 

loan 

Bank 

Loan 

R,D. Income 

Tax 

HBA SBF Fest 

Adv. 

Total 

Dedecion 

1             

2             

3             

4             

5             

6             

7             

8             

9             

10             

 

 
                                                            Auditor                                                           Signature  
                                                          Dist. Office               Name & Designation of 
          Contr. Officer 
          D.V.I.O. 
          Dist. 
  
 

 

 

 



¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ ®úÉVªÉ JÉÉnùÒ ´É OÉÉ¨ÉÉätÉäMÉ ¨ÉÆb÷³ý,¨ÉÖÆ¤É<Ç 

             ÊVÉ±½þÉ:- 

ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ/½þÉähÉÉ­ªÉÉ ´É º´ÉäSUäôxÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ZÉÉ±Éä±ªÉÉ Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ ¨ÉÉÊ½þiÉÒ nù¶ÉÇÊ´ÉhÉÉ®úÉ iÉHòÉ 

1 Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉSÉä/+ÊvÉEòÉ­ªÉÉSÉä xÉÉ´É:-  

2 ½ÖþqùÉ:-  

3 ´ÉäiÉxÉ¸ÉähÉÒ:-  

4 ºÉnù®ú½Úþ {ÉnùÉ´É®ú EòÉ¨É Eò®úÒiÉ +ºÉ±ªÉÉSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ  

5 VÉx¨ÉiÉÉ®úÒJÉ :-  

6 ºÉä́ ÉäiÉ ¯ûVÉÚ ZÉÉ±ªÉÉSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ :-  

7 ÊxÉ´ÉÞkÉÒSÉÒ iÉÉ®úÒJÉ :-  

8 ºÉä́ ÉäSÉÉ BEÚòhÉ EòÉ±ÉÉ´ÉvÉÒ :-  

9 ÊxÉ´ÉÞkÉ ½þÉähÉÉ­ªÉÉ iÉÉ®úJÉäSªÉÉ´Éä³ýÒ +ºÉhÉÉ®äú ´ÉäiÉxÉ 

¨ÉÚ³ý{ÉMÉÉ®ú/¨É½þÉMÉÉ<Ç ¦ÉkÉÉ/PÉ®ú¦ÉÉbä÷ ¦ÉkÉÉ/ 

¶É½þ®úÒ ¦ÉkÉÉ/+xªÉ 

 

10 ¶ÉÉºÉxÉÉSªÉÉ ´É®úÒ±É ¶ÉÉºÉxÉ ÊxÉhÉÇªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ¸ÉÒ…………………………………………………………………………………………….. 

ªÉÉÆxÉÉ JÉÉ±ÉÒ±É|É¨ÉÉhÉä ºÉä́ ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉ ´ÉäiÉxÉ ºÉä´ÉÉ ={ÉnùÉxÉ tÉ´Éä ±ÉÉMÉä±É. 

 +) ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉ  

 ¤É) ºÉä´ÉÉ ={ÉnùÉxÉ  

 Eò)1) Eò¨ÉÇSÉÉ­ªÉÉÆSÉÒ º´ÉiÉ:SÉÒ ¦ÉÊ´É¹ªÉ ÊxÉ´ÉÉÇ½þ  
      ÊxÉvÉÒSÉÒ ®úCEò¨É 
   2) ´É ªÉÉ ¨ÉÆb÷³ýÉSÉä ´ÉMÉÇhÉÒSÉÒ ®úCEò¨É 

 

 b÷) +ÌVÉiÉ ®úVÉþÉ +ºÉ±ªÉÉºÉ ÊEòiÉÒ +ÌVÉiÉ ®úVÉÉ  

 

 

Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ ºÉ½þÒ 
 

ÊxÉªÉÆjÉhÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ 

 

 

 

 

 



 

¦ÉÉMÉ-2 
{ÉÉäSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒ 

                                         (xÉÉÆ´É)                 ({ÉÚ́ ÉÔSÉä {ÉnùxÉÉ¨É) 
 

¸ÉÒ./¸ÉÒ¨ÉiÉÒ/EÖò¨ÉÉ®úÒ……………………………………………………… 

ªÉÉÆSªÉÉEòbÚ÷xÉ ´ÉètEòÒªÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É xÉ¨ÉÖxÉÉ 

“B” SªÉÉ ¦ÉÉMÉ BEò ¨ÉvÉÒ±É +VÉÇ Ê¨É³ýÉ±ÉÉ (nùÉäxÉ |ÉiÉÒiÉ) 

Ê`öEòÉhÉ………………     ºÉ½þÒ………………… 

ÊnùxÉÉÆEò …………….                                       EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 

---------------------------------------------------------------------------------  
Ê]õ{É:- ªÉÉ {ÉÉäSÉ {ÉÉ´ÉiÉÒºÉ½þ ºÉ½þÒÊ¶ÉCEòªÉÉÊxÉ¶ÉÒ ÊnùxÉÉÆEò ]õÉEòÉ´ÉÉ +ÉÊhÉ iªÉÉxÉÆiÉ®ú iÉÒ xÉ¨ÉÖxªÉÉ{ÉÉºÉÚxÉ ºÉ±ÉMÉ Eò¯ûxÉ  
      +VÉÇnùÉ®úÉEòbä÷ ºÉÖ{ÉÚnÇù Eò®úÉ´ÉÒ. xÉ¨ÉÖxÉÉ b÷ÉEäòxÉä Ê¨É³ýÉ±ÉÉ +ºÉä±É iÉ®ú iªÉÉSÉÒ {ÉÉäSÉ iªÉÉSÉÊnù´É¶ÉÒ näùhªÉÉÆiÉ  
      ªÉÉ´ÉÒ +ÉÊhÉ iÉÒ {ÉÉäSÉ{ÉÉ´ÉiÉÒ xÉÉånùhÉÒEÞòiÉ {ÉÉÊEò]õÉ¨ÉvÉÚxÉ {ÉÉ`ö´ÉÉ´ÉÒ. 

- - - - - - -  
¦ÉÉMÉ-3 
1) ±ÉäJÉÉ {ÉÊ®úIÉÉ +ÊvÉEòÉ®úÒ              ªÉÉÆSªÉÉEòbä÷ 

                                                   (ªÉälÉä {ÉkÉÉ ´É {ÉnùxÉÉ¨É xÉ¨ÉÚnù Eò®úÉ´Éä) 
JÉÉ±ÉÒ±É ¶Éä­ªÉÉÆºÉ½þ ®ú́ ÉÉxÉÉ:-  
(BEò) +VÉÇnùÉ®úÉxÉä ¦ÉÉMÉ BEò ¨ÉvªÉä Ênù±Éä±ÉÉ iÉ{ÉÊ¶É±É {Éb÷iÉÉ³ÚýxÉ {É½þÉhªÉÉÆiÉ +É±ÉÉ +ÉÊhÉiÉÉä ¤É®úÉä¤É®ú +É½äþ. 
(nùÉäxÉ) ´ÉètEòÒªÉ iÉ{ÉÉºÉhÉÒÊ¶É´ÉÉªÉ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ EòÉ½þÒ ¦ÉÉMÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ Eò®úhªÉÉÆºÉ +VÉÇnùÉ®ú {ÉÉjÉ  
      +É½äþ. 
(iÉÒxÉ) ºÉvªÉÉ ±ÉÉMÉÚ +ºÉ±Éä±ªÉÉ iÉCiªÉÉxÉÖºÉÉ®ú ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ Eò®úhªÉÉÆiÉ +É±Éä±Éä ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ  
      ¯û.----------- <iÉEäò +É½äþ. 

(SÉÉ®ú) +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ Eäò±ªÉÉxÉÆiÉ®ú +´ÉÊ¶É¹]õ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉÒ ®úCEò¨É ¯û…………<iÉEòÒ ½þÉä<Ç±É. 

2) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSªÉÉ +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ®úCEò¨ÉäSÉä |ÉnùÉxÉ |ÉÉÊvÉEÞòiÉ Eò®úhªÉÉºÉÆ¤ÉÆvÉÉiÉÒ±É {ÉÖføÒ±É EòÉªÉÇ´ÉÉ½þÒ ¨É½þÉ®úÉ¹]Åõ  
    xÉÉMÉ®úÒ ºÉä´ÉÉ (ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEò®úhÉ 1984 ¨ÉvÉÒ±É ÊxÉªÉ¨É 15 xÉÖºÉÉ®ú Eò®úhªÉÉÆiÉ ªÉÉ´ÉÒ +¶ÉÒ  
    Ê´ÉxÉÆiÉÒ +É½äþ. 
3) ªÉÉ xÉ¨ÉÖxªÉÉSªÉÉ ¦ÉÉMÉ BEò SÉÒ {ÉÉäSÉ ¦ÉÉMÉ nùÉäxÉ ¨ÉvªÉä näùhªÉÉÆiÉ +É±ÉÒ +ºÉÚxÉ iÉÒ ®úÉäVÉÒ +VÉÇnùÉ®úÉEòbä÷  
    º´ÉiÉÆjÉÊ®úiªÉÉ {ÉÉ`öÊ´ÉhªÉÉÆiÉ +É±ÉÒ +É½äþ. 

4) ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÖ±ªÉ Ê´ÉkÉ Ê´É¦ÉÉMÉÉJÉÉ±ÉÒ±É “¨ÉÉMÉhÉÒ Gò¨ÉÉÆEò 266 ÊxÉ´ÉÞkÉÒ ´ÉäiÉxÉÉSÉä ´É  
    <iÉ®ú ºÉä´ÉÉÊxÉ´ÉÞkÉÒ ±ÉÉ¦É-¤ÉÒ ÊxÉ´ÉÞkÉÒ´ÉäiÉxÉÉSÉä +Æ¶É®úÉ¶ÉÒEÞòiÉ ¨ÉÚ±ªÉ” ªÉÉ ±ÉäJÉÉÊ¶É¹ÉÉÇJÉÉ±ÉÒ JÉSÉÔ PÉÉ±ÉÉ´ÉªÉÉSÉä  
    +É½äþ. 
 
 

Ê`öEòÉhÉ ………………. 

          EòÉªÉÉÇ±ÉªÉ |É¨ÉÖJÉ 

ÊnùxÉÉÆEò ……………….  
 



 
 
 

MAHARASHTRA STATE KHADI AND VILLAGE INDUSTRIES BOARD 
19/21, Manohardas Street,Fort,Mumbai-400 001 

- - - - - - - - - - - - - -  - - - - - - - - - - - - - - - - - - - ------ - - - - - - --- - - - - ---- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 
 

D E C L A R A T I O N 
 

Undertake to refund any amout of over payment noticed in respect of 

pension/Communication of pension and DCRG at a Later date. 

 

 

 

                                                                                                                           Signature of the Government servant  
 
                                                                                                                           Name: 
 
 
                                                                                                                           Designation: 
 
 

        Place: 
 
 
 
 
                                                                                                                          Signature of the Head of the office 
 

       Name 
 

       Designation,  Place & SEAL. 

 


